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News as reflected in the media and social media — January 2024
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Message from Professor Amin — in mourning for Maryam Bayat

Rial News: Professor Sayed Hassan Amin offered his condolences on the passing of Maryam Bayat, Iran’s
first-rate translator. One of my very good friends, Maryam Bayat, was Iran’s top-rated translator. Her
daughter informed me of her untimely and sudden passing in Ottawa. Maryam Bayat was a well-informed
educated woman and a capable translator. She read many books and articles on various topics and had
acquired vast and deep knowledge. She also had diverse social networks. One of her good translations, A
Woman of Egypt, authored by Jahan Sadat, the wife of the Egyptian President Anwar Sadat was published
with an Introduction that I wrote. Among her translations, Memoirs of a Geisha by Arthur Golden and
Paula by Isabel Allende, among others, can be named. Her writing was engaging and her translation faithful.
I pay my condolences to the great Bayat family and especially to her daughters, Marjan and Niloufar
Montazemi as well as, of course, the cultural and literary community in Iran. Hassan Amin - 24 January 2024
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https://www.asianews.ir/fa/newsagency/
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https://bbc.in/3U9bpjR
BBCPersian@

t.me/bbcpersian/203432 70.2K @ Jan 25at 02:52
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Veteran translator Maryam Bayat passes away at 80 - Tehran Times

Veteran translator Maryam Bayat passes
away at 80

1. Culture

January 26, 2024 - 18:33

Vst

C.JI
TEHRAN-The veteran Iranian translator of literary and historical books Maryam Bayat has
passed away at the age of 80.

Nashr-e Now publishing house, which published some of her translations, announced the news
on Wednesday, ISNA reported.

Her translations include “A Woman of Egypt” by Jehan Sadat, “Memories of a Geisha” by Arthur
Golden, “Like Water for Chocolate” by Laura Esquivel, “Scarlette” by Alexandre Ripley, “Cosette”
by Laura Kalpakian, “Small Miracles” Yitta Halbestam & Judith Leventball, “Paula” by Isabel
Allende, “Emissary of Light” by James F. Twyman, “The Shell Seeker” by Rosamond Piltcher,
“The Last Barrier” by Reshad Field, “Till We Meet Again” by Judith Krantz, “Medjugorje: The
Message” by Wayne Weible, The “Joy Luck Club” by Amy Tan, “Mrs. de Winter” by Susan Hill,
“Regards from the Dead Princess” by Kenize Mourad, “The Last Princess” by Cynthia Freeman,
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“Small Miracles” by Yitta Halbestam & Judith Leventball, “If Life is a Game, These Are the Rules”
by Cherry Carter-Scott, and “The Ecstatic Journey: Walking the Mystical Path in Everyday Life”
by Sophy Burnham.

She also translated some novels by the famous American writer Danielle Steel such as “The Full

Circle”, “Kaleidoscope”, and “The Ring”.
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A heart without a friend is a sad heatt
The flight of Maryam Bayat has caused deep sadness in my heart and for many of her fans. We are so bound
by the memories. As mentioned by Beyhaghi, there is a point to every memory. I have such fond memories

of Maryam in my mind and thoughts filled with emotions, reflection, and tenderness. Our friendship lasted
45 years and the passing of years made our connection stronger.

Life without a friend is no life

Maryam was born in Tehran and was originally from Shiraz. Thanks to her family, she was exposed to
literature and culture from her childhood. Over the years she pursued her efforts, in her commitment to
contribute to the culture of Iran. I was among her fans and followed her pathway appreciating her
contributions through her engaging work.
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Maryam was beautiful inside and out and always calm and poised. She spoke with humility. She was a capable
translator and writer striving meticulously to produce eloquent and correct translations.

“I had hoped that I would never live without the friend - but alas my efforts and those of my heart did not
succeed” Hafez

Haideh Rezghi
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With greetings and thanks to the dear guests who have joined us today to pay farewell to our dear and
unique friend who passed away so suddenly. It is the occasion to pay tribute to this exceptional woman,
Ms. Maryam Bayat whose virtues are known to us.

She was a kind person with a warm and ready smile that always adorned her beautiful face. | had the
fortune of knowing her for 30 years as a friend and | found her, without a doubt, a friend who was both
cultured and humble. She had an undeniable honesty. She loved her work and showed meticulousness
and attention in her writing and translation so as to respect the original work.

For me, it is extremely, extremely sad to write about the passing of my dear Maryam. This event
happened so suddenly and it was so far from my imagination that my pen is broken.

Maryam, like her name that reflected her character, was soft and kind.
How beautifully they said.

“If we remember someone, it is thanks to them and their attributes and not ours --- How beautiful it is
to love someone not from need, not by obligation but solely because they are worth loving.”

“Jasmin is a flower on our balcony for one night --- Jasmin is only our guest for one dawn --- Jasmin
smells of kindness --- Jasmin reminds us of our youth --- Jasmin’s perfume is forever and ever eternal”.

Golrokh Moayeri
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I have known Ms. Bayat for many years. | am
familiar with her work; | have all of her beautiful
work that | acquired or she gifted to me. She had
huge success in her translation into Farsi.

In addition, she was a most kind person, she loved
Iran and she had best wishes for the children of Iran.
I met her daughter Marjan in Tajikistan and | give my
condolences to her and her sister, Niloufar.

Ms. Maryam Bayat is still alive, her memory is alive
as long as her work is in the homes and libraries of
those who care for literature in Iran. Her work and
contributions to literature live on. Translation in
English of the Excerpts from video message (under
video tab) - Mr. Ali Dehbashi (Founder and editor of
Bokhara Magazine)
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Maryam Babaei- Amiri

[Friend] %\;

Syl bl puswe pils

i 90

g WS 9 LS L Gi)lS g gl =
o ¥

O- "She was into books and writing. Her leisure

~ and hobbies had also something to do with
books. She cared about books and naturally,
would give them as a gift too.

er name was Maryam Bayat, marked by a

Her rich memory lives on for Iran!™ — Maryam
Babaei- Amiri [Friend}

rich journey in life. May her soul rest in peace! ¢
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